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GB Fitting instructions SK Navod na montaz

D Montageanleitung SLO Navodila za pritrjevanje

F Instructions de montage HR Uputa za sastavljanje

NL Montage-instructies HU A felszerelés mddja

I Istruzioni per il montaggio GR Odnyiec ouvappoAdynong
E Instrucciones de montaje TR  Montaj talimatlarl

PT Instru¢cdes de Montagem R =R

S Monteringsanvisning BAE B4R (B SmE

FIN Asennusohje o] EEE x| P

EST Paigaldusjuhend g duusinisians

LAT StiprinaSanas instrukcija
LIT  Pritvirtinimo instrukcijos
PL Instrukcja montazu

RU  WHCTpyKumMM No ycTaHOBKE
Navod na montaz
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GB Do not mount bikes with carbon fibre fork.
D Keine Fahrréader mit Carbonfaser-gabeln montieren.
F Ne pas monter des vélos équipés de fourche avant en fibre
de carbone.
o NL Fietsen met een voorvork van koolstofvezel mogen niet

PT

FIN
EST
LAT
LIT
PL
RU
cz
SK
SLO

worden gemonteerd.

Non montare biciclette con forcelle anteriori in fibra di carbonio.

No monte bicicletas con horquilla delantera de fibra de carbono.

Nao utilizar para bicicletas com garfo dianteiro de fibra de carbono.
Montera inte cyklar med framgaffel av kolfiber.

Ala kiinnita polkupy®rid, joissa on hiilikuituinen etuhaarukka.

Arge paigaldage jalgrattaid, millel on sisinikkiust esikahvel.
Nenostipriniet velosipédus ar oglekla skiedras prieksSejo daksu.
Netvirtinkite dviraciy, kuriy priekinés Sakeés i§ anglies pluosto.

Nie montowac¢ roweréw z przednim widelcem wykonanym z wtékien weglowych.
3aKpennATb Benocuneabl C NepeaHen BUMKOWN 13 YrNepoaHOro BOMTOKHA.
Neupinejte jizdni kola sEpredni vidlici zEkarbonového vlakna.
Nepripevnujte bicykle, ktoré maju prednu vidlicu zEuhlikovych vlakien.
Ne pritrjujte koles s karbonskimi sprednjmi vilicami.

Ne montirajte bicikle €ija je prednja vilica izradena od uglji¢nih vlakana.
Ne szereljuk fel a szénszallas villaju kerékparokat.

Mnv poocapTtdTe ModNAATa pe PnpooTivo mipoUlvi and avopakoviata.
Karbon fiber 6n catalli bisiklet yliklemeyin
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* GB
*D
*F

* NL
* |
*E
* PT
*S
* FIN
* EST
* LAT
* LIT
* PL
* RU
*CzZ
* SK
* SLO
* HR

Only a few turns

Nur wenige Umdrehungen
Quelques tours uniquement
Slechts enkele slagen

Solo qualche giro

Solo algunas vueltas
Nocdes basicas

Endast nagra varv

Vain muutama kierros
Ainult moni p&ore

Tikai dazi apgriezieni

Tik keli pasukimai
Wystarczy kilka obrotow
[locTaTo4HO HEeCKONbKMX 060pOTOB
Pouze nékolik otacek

Len niekol'ko otacok

Le nekaj obratov

Samo nekoliko okreta

64,5 mm

* HU Csak néhany forditas
* GR Movo pepikég oTpodEg
* TR Yalniz birkag kez cevirme

* Ay REANEEG
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*BAE  MEEOH 69,5 mm
* lna mgmﬁmvl,siﬁiau

501-7006-03



J
N




x1

* GB
*D
*F

* NL
*1
*E

* PT
*S

* FIN
* EST
* LAT
* LIT
* PL
* RU
*CZ
* SK
* SLO
* HR

Only a few turns

Nur wenige Umdrehungen
Quelques tours uniquement
Slechts enkele slagen

Solo qualche giro

Solo algunas vueltas
Nocdes basicas

Endast nagra varv

Vain muutama kierros
Ainult méni pdére

Tikai dazi apgriezieni

Tik keli pasukimai
Wystarczy kilka obrotéw
[locTaTo4HO HECKONbKUX 060pOTOB
Pouze nékolik otacek

Len niekolko otacok

Le nekaj obratov

Samo nekoliko okreta

* HU Csak néhany forditas
* GR MOovo peplkég oTpodEQ
* TR Yalniz birkag kez gevirme

* 3y RENANEE
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GB Left-hand fitting

D Montage links

F Montage c6té gauche

NL Montage aan de linker kant

1 Montaggio a sinistra

E Montaje a izquierda

PT Montagem do lado esquerdo

FIN
EST
LAT
LIT
PL
RU

Vanstermonterad cz
Asennus vasemmalle SK
Vasakpoolne kinnitamine SLO
Kreisais stiprinajums HR
Kairysis pritvirtinimas HU
Montaz z lewej GR

YcTaHOBKa Ha NeBytO CTOPOHY

Montaz z levé strany
Montaz na lavej strane
Pritrjevanje z leve strani
Montaza s lijeve strane
Bal oldalrdl szerelhetd
AplotepdéoTpodn
TomoBétnon
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Sol elle montaj
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GB  Adapter for @20 axle

D Adapter f. Tragachse m. @ 20

F Adaptateur pour arbre de @ 20 mm
NL Verloopstu voor @20-as

Adattatore per assale @20

E Adaptador para eje de @20 mm
PT Adaptador para eixo de @20 mm

S Adapter fér @20 mm axel

FIN  Sovitin @ 20 mm akselille

EST
LAT
LIT
PL
RU
cz
SK
SLO
HR

Adapter @20 teljele

@20 mm ass adapteris
Adapteris @20 mm asiai
Ztaczka dla osi @20
MepexopHuk anA ocu G20
Adaptér pro osu @ 20 mm
Adaptér na os @20 mm.
Adapter za os @ 20
Adapter za os od @20 mm

HU
GR
TR
F13g
BAE
B39
na

Adapter @20 mm-es tengelyhez

Mpoocappoyéag agova @20 mm
@20 mm aks adaptori

020 FHER 2

B 20mm 7Y IATSF T4 —
020 =& O{HE
dusulan @20 s
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Max.
17 kg

8 B

Se n?o0 houver instru i1es no
seu idioma, entre em contato
com os funcion/rios do
estabelecimento para obter
informa i1es

Egder talimatlar dilinizde
basili degilse, liitfen atolye
personelinden bilgi isteyiniz.

Av o1 03nyieg dev EKTUTIVOVTAI
oTn YAwooa oag, mapakaAoUpe
{nTRoTE MAnpodopieg amoé To

TIPOCWITIKO TOU KAOTAGTHHATOG.

tlaifiduusihlummassgm
a_ s o P o
lilsa@adawinnuluiuievedaya

THULE

Box 69, 330 33 Hillerstorp, SWEDEN
www.thule.com
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